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Rad, dijelovi

GrindLazer™

Za uklanjanje materijala s ravnih, horizontalnih, betonskih i asfaltnih površina. 
Samo za profesionalnu uporabu.

Nije odobreno za uporabu u eksplozivnom okruženju ili na opasnim lokacijama.

 GrindLazer Standard DC21 E
 25M841  1 HP, 120VAC

 25N391  1 HP, 230VAC, utikač za Europu

 25N609  1 HP, 230VAC, utikač ANZ

 GrindLazer Standard RC7I E
 25M848  1 HP, 120VAC

 25N392  1 HP, 230VAC, utikač za Europu

 25N610  1 HP, 230VAC, utikač ANZ

GrindLazer Standard RC71 EGrindLazer Standard DC21 E

Važne sigurnosne upute
Pročitajte sva upozorenja i upute u ovom priručniku, kao 
i u priručniku za glodalicu. Upoznajte se s kontrolama 
i naučite pravilno upotrebljavati opremu. Spremite sve 
upute.



Sadržaj 

2 3A6362D

Sadržaj
Opće informacije u vezi sigurnosti električnog alata 

3
Upozorenja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Prepoznavanje dijelova . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

GrindLazer Standard DC21 E . . . . . . . . . . . . . . . 6
GrindLazer Standard RC71 E . . . . . . . . . . . . . . . 7

Rukovanje  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Pokretanje stroja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Rezanje materijala  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Održavanje  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Dijelovi - GrindLazer Standard DC21 E  . . . . . . . . . 9
Popis dijelova  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Dijelovi - GrindLazer Standard RC71 E  . . . . . . . . 10
Popis dijelova  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Tehnički podaci  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Standardno jamstvo za proizvode marke Graco . 13



Opće informacije u vezi sigurnosti električnog alata

3A6362D 3

Opće informacije u vezi sigurnosti električnog alata

UPOZORENJE
Pročitajte sva upozorenja i upute u vezi sigurnosti.
Nepoštivanje upozorenja i uputa može za posljedicu imati električni udar, požar i/ili tešku ozljedu.
Sva upozorenja i upute spremite za buduće potrebe.
Pojam “električni alat” u upozorenjima odnosi se na električni alat s napajanjem iz električne mreže (sa kabelom).
Sigurnost u području za rad
• Područje za rad održavajte čistim i dobro osvijetljenim. Neuredna ili mračna područja dovode do nezgoda.
• Nemojte koristiti alate s napajanjem u eksplozivnom okruženju, kao što je neposredna blizina zapaljivih tekućina, plinova ili 

prašine. Električni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prašinu ili plinove.
• Kada radite sa električnim alatom djecu i prolaznike držite dalje. Ometanje može dovesti do gubitka kontrole nad alatom.

Sigurnost od električnog udara
• Utikači električnog alata moraju odgovarati utičnici. Ni na koji način nemojte vršiti preinake na utikaču. Utikače s adapterom 

nemojte koristiti s uzemljenim električnim alatima. Neizmijenjeni utikači i odgovarajuće utičnice će smanjiti opasnost od električnog 
udara.

• Izbjegavajte kontakt sa uzemljenim površinama, kao što su cijevi, hladnjaci i rashladni uređaji. Ako je vaše tijelo uzemljeno postoji 
povećana opasnost od električnog udara.

• Nemojte izlagati vaš električni alat kiši ili djelovanju vlage. Prodor vode u električni alat će povećati opasnost od električnog udara.
• S priključnim kabelom postupajte pažljivo. Priključni kabel ne koristite za nošenje, povlačenje i ne vucite ga pri odvajanju 

električnog alata od utičnice. Kabel držite dalje od izvora topline, ulja, oštrih rubova ili pokretnih dijelova. Oštećeni ili zapetljani kabeli 
povećavaju opasnost od električnog udara.

• Pri korištenju električnog alata na otvorenom prostoru, koristite produžni kabel koji je prikladan za vanjsku upotrebu. Upotreba 
kabela koji je prikladan za vanjsku upotrebu će smanjiti opasnost od električnog udara.

• Ako je korištenje električnog alata na vlažnim mjestima neizbježno, koristite izvor napajanja koji je zaštićen zaštitnom strujnom 
sklopkom (ZSS). Upotreba ZSS će smanjiti opasnost od električnog udara.

• Prije servisiranja opreme isključite uređaj i odspojite vod električnog napajanja.

Osobna sigurnost
• Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate i ponašajte se razumno pri korištenju električnog alata. Nemojte raditi 

s električnim alatom ako ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepažnje pri radu s električnim alatom može 
dovesti do ozbiljne tjelesne ozljede.

• Koristite osobnu zaštitnu opremu. Uvijek nosite zaštitu za oči. Oprema za osobnu zaštitu, kao na primjer maska protiv prašine, zaštitne 
cipele s potplatama protiv klizanja, zaštitna kaciga ili štitnici za sluh, koja se koristi za odgovarajuće uvjete, umanjit će opasnost od povrede.

• Spriječite slučajno uključivanje alata. Prije nego alat povežete na izvor napajanja i/ili dio sa baterijom, podižete ili nosite alat 
provjerite nalazi li se prekidač u položaju “isključeno”. Nošenje alata sa prstom na prekidaču ili aktivacija alata sa uključenim prekidačem 
izaziva nezgode.

• Skinite s alata sve ključeve za podešavanje ili pritezanje prije uključivanja njegovog napajanja. Zatezni ključ ili ključ za podešavanje 
koji ostane u rotirajućim dijelu alata može dovesti do tjelesne ozljede.

• Nemojte se naginjati. u svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj način ćete zadržati bolju kontrolu nad alatom 
u nepredviđenim situacijama.

• Nosite odgovarajuću odjeću. Ne nosite široku odjeću ili nakit. Kosu, odjeću i rukavice držite dalje od pokretnih dijelova. Pokretni 
dijelovi mogu zahvatiti široku odjeću, nakit ili dugu kosu.

• Ako uređaji posjeduju priključak za postrojenja za izvlačenje i skupljanje prašine, pobrinite se da budu priključeni i da se koriste 
na prikladan način. Uporaba takve opreme umanjuje opasnost koja nastaje nakupljanjem prašine.

Korištenje i održavanje električnog alata
• Nemojte preopterećivati električni alat. Koristite prikladni alat za određenu namjenu. s prikladnim električnim alatom ćete posao obaviti 

bolje i sigurnije i predviđenom brzinom.
• Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne možete uključiti ili isključiti. Svaki alat koji ne možete sklopkom uključiti i isključiti je opasan 

i mora se popraviti.
• Prije svakog podešavanja, izmjene nastavaka ili spremanja, električni alat odvojite od izvora električnog napajanja. Takve preventivne 

sigurnosne mjere smanjuju opasnost od slučajnog uključivanja alata.
• Električni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime osobama koje nisu upoznate s alatom 

ili s ovim uputama. Električni alati su opasni u rukama neizvježbanih osoba.
• Održavajte električni alat. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu loše postavljeni ili spojeni, da dijelovi nisu popucali te postoje 

li drugi uvjeti koji mogu utjecati na rad alata. Ako ima oštećenja, svakako ih prije korištenja otklonite. Mnoge nezgode su nastale 
upravo zbog slabog održavanja električnog alata.

• Održavajte čistoću i naoštrenost alata. Propisno održavan rezni alat sa oštrim reznim bridovima manje je sklon zaglavljivanju i lakše se 
njime radi.

• Koristite električne alate i dodatke u skladu s ovim uputama, uzimajući u obzir radne uvjete i vrstu rada koji će te obavljati. Upotreba 
električnog alata za radnje za koje on nije predviđen, može dovesti do opasnih stanja.

Servis
• Servis vašega električnog alata povjerite kvalificiranom tehničaru i koristite samo identične zamjenske dijelove. Na taj način ćete 

zadržati sigurnost vašega električnog alata.
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Upozorenja
Ova upozorenja namijenjena su za podešavanje, uporabu, uzemljenje, održavanje i popravak ovog 
uređaja. u tekstu ovog priručnika uskličnik vas upućuje na upozorenje, a znak opasnosti upućuje 
na rizik koji je povezan s postupkom. Kada se ti znakovi pojave u glavnom dijelu ovog priručnika 
ili na naljepnicama s upozorenjima, pogledajte ponovno odjeljak s upozorenjima. Simboli opasnosti 
specifični za proizvod i upozorenja koja nisu obuhvaćena ovim odjeljkom mogu se javljati kroz cijeli 
priručnik gdje je to primjenjivo.

UPOZORENJE
OPASNOST OD PRAŠINE i KRHOTINA
Rezanje betonskih i drugih površina ovom opremom može stvoriti prašinu koja sadrži opasne tvari.
Rezanjem također možete stvoriti leteće krhotine.
Kako biste smanjili rizik od ozbiljne ozljede:
• Kontrolirajte prašinu kako biste zadovoljili sve primjenjive propise za radno mjesto.
• Nosite zaštitne naočale i odgovarajući respirator testiran i odobren za uvjete rada u prašini.
• Opremu koristite samo u dobro zračenom prostoru.
• Opremu za rezanje smije upotrebljavati isključivo obučeno osoblje koje razumije primjenjive propise 

za radno mjesto.
OPASNOST OD ROTIRAJUĆIH DIJELOVA
Rotirajući dijelovi mogu odrezati ili otkinuti prste i druge dijelove tijela.
• Držite se podalje od rotirajućih dijelova.
• Ne koristite se uređajem ako su s njega uklonjeni štitnici ili zaštitni poklopci.
• Prije provjere, pomicanja ili servisiranja uređaja isključite napajanje.

OPASNOST OD OPEKLINA
Površine uređaja koje se zagrijavaju mogu tijekom rada postati jako vruće. Kako biste izbjegli ozbiljne 
opekline, nemojte dodirivati uređaj dok je vruć. Pričekajte dok se ne ohladi.

OPASNOST OD POGREŠNE UPORABE OPREME 
Pogrešna uporaba može uzrokovati smrt ili ozbiljne povrede.
• Ne koristite se uređajem kad ste umorni ili pod utjecajem droga ili alkohola.
• Ne napuštajte radno područje dok je uređaj uključen. Isključite svu opremu kada se ne koristi.
• Svakodnevno provjeravajte uređaj. Odmah popravite ili zamijenite istrošene ili uništene dijelove 

samo originalnim zamjenskim dijelovima proizvođača.
• Opremu nemojte mijenjati ili modificirati.
• Uređaj koristite samo u svrhu za koju je namijenjen. Za dodatne obavijesti obratite se svom 

distributeru.
• Djecu i životinje držite dalje od radnog prostora.
• Poštujte sve primjenjive sigurnosne propise.
• Držite siguran razmak od drugih ljudi u radnom području.
• Izbjegavajte cijevi, pregrade, otvore ili druge predmete koji strše iz radnog područja.

OPREMA ZA OSOBNU ZAŠTITU
Prilikom rukovanja, servisiranja ili dok se nalazite u radnom okružju uređaja nosite sredstva za osobnu 
zaštitu koja pomažu u zaštiti od ozbiljnih ozljeda, uključujući ozljede očiju, udisanja prašine ili kemikalija, 
opeklina i gubitka sluha. Ova oprema uključuje, ali nije ograničena na:
• Zaštitne naočale.
• Zaštitne cipele.
• Rukavice.
• Štitnike ušiju.
• Odgovarajući respirator testiran i odobren za uvjete rada u prašini.
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Sljedeća upozorenja vrijede samo za modele za napon od 120 V

UPOZORENJE
OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA
Ova oprema mora biti uzemljena. Nepropisno uzemljenje, podešavanje ili uporaba sustava može 
prouzročiti strujni udar.
• Prije servisiranja opreme isključite uređaj i odspojite vod električnog napajanja.
• Spajajte samo u uzemljene električne utičnice.
• Koristite samo trožilne produžne kabele.
• Pazite da kontakti za uzemljenje na strujnim i produžnim kabelima nisu oštećeni.
• Ne izlažite kiši. Čuvajte u zatvorenom prostoru.

UZEMLJIVANJE
Ovaj uređaj mora biti uzemljen. u slučaju kratkog spoja, uzemljenje smanjuje opasnost od električnog 
udara jer postoji kabel za odvod struje. Ovaj uređaj opremljen je kabelom koji ima vodič za uzemljenje 
s odgovarajućim utikačem za uzemljenje. Utikač treba utaknuti u utičnicu koja je prikladno ugrađena 
i uzemljena na odgovarajući način u skladu s lokalnim zakonima i propisima. 

• Neispravna ugradnja utikača za uzemljenje može dovesti do opasnosti od strujnog udara. 
• Ako je potrebno popraviti ili zamijeniti kabel ili priključak, vodič za uzemljenje nemojte povezivati 

ni s jednim priključkom s ravnim kontaktima. 
• Vodič za uzemljenje je vodič s izolacijom čija je vanjska površina zelene boje sa žutim crtama 

ili bez njih.
• Ako ne razumijete u potpunosti upute za uzemljenje ili ako niste sigurni je li proizvod propisno 

uzemljen, savjetujte se s kvalificiranim električarom ili serviserom. 
• Isporučeni priključak nemojte mijenjati; ako ne odgovara utičnici, neka kvalificirani električar ugradi 

odgovarajuću utičnicu.
• Ovaj proizvod namijenjen je korištenju u strujnom krugu od 120V nominalnog napona 

i s priključkom za uzemljenje koji je sličan priključku koji je prikazan u nastavku

• Proizvod priključujte samo na utičnicu čija konfiguracija odgovara priključku. 
• Uz ovaj proizvod nemojte koristiti adapter.
Produžni kabeli:
• Koristite samo onaj trožilni produžni kabel koji ima utikač i utičnicu s kontaktom za uzemljenje 

u koju se može utaknuti utikač proizvoda. 
• Produžni kabel ne smije biti oštećen. Ako je potreban produžni kabel, koristite12 AWG (2,5 mm2) 

minimalno za struju koju vuče proizvod. 
• Kabel čija je veličina manja od potrebne može dovesti do pada napona te gubitka snage 

i pregrijavanja.

120 v SAD
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Prepoznavanje dijelova

GrindLazer Standard DC21 E

Dio

A Glodalica

B Bubanj rezača

C Ručka

D Priključak za vakuum

E Okidač

F Blokada otponca

G Regulator brzine (1 - najsporije, 6 - najbrže)

H Fiksiranje pogonskog vratila

I Plašt za prašinu
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GrindLazer Standard RC71 E

Dio

A Glodalica

B Bubanj rezača

C Ručka

D Priključak za vakuum

E Okidač

F Blokada otponca

G Regulator brzine (1 - najsporije, 6 - najbrže)

H Fiksiranje pogonskog vratila

I Plašt za prašinu
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Rukovanje

Pokretanje stroja
1. Ako se služite usisivačem, pričvrstite crijevo 

usisivača na priključak za usisivač. Uključite usisivač.

2. Priključite električni kabel u uzemljenu utičnicu. 

3. Držite jedinicu s rezačima od 2-4 inča (5-10 cm) 
iznad površine koju treba ostrugati. 

4. Utisnite okidač i prilagodite regulator brzine na 
želejnu postavku. 

Rezanje materijala
1. Dok čvrsto držite stroj, utisnite rezače u površinu koju 

treba rezati. 

2. Kada budete spremni za prestanak rezanja materijala, 
odvojite rezače od površine, otpustite okidač i pustite 
da se rezači zaustave. 

3. Iskopčajte kabel za napajanje iz izvora napajanja. 

Održavanje
1. Svakodnevno pregledavajte zastor za prašinu na 

strugaču. Popravite ili zamijenite strugač ako je 
poderan ili oštećen kako biste osigurali maksimalno 
zadržavanje prašine i ostataka. 

2. Svakodnevno pregledavajte da na rezačima nema 
istrošenosti kao biste mogli postići optimalnu brzinu 
rezanja i površinsku obradu. 
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Dijelovi - GrindLazer Standard DC21 E

Popis dijelova

Ref. Moment stezanja

240-250 in-lb (27,1-28,2 N•m)

70-80 in-lb (7,9-9,0 N•m)

120-130 in-lb (13,6-14,7 N•m)

10-12 in-lb (1,1-1,4 N•m)

1

2

3

4

2

4

1

3

Dio: Broj dijela Kol Opis

1
17W312 1 Brusilica, 120 V
17Y399 1 Brusilica, 230V

2 17W269 1 Spužvasta drška
3 17W313 1 Sklop kućišta (uključujući 3a-3d)

3a 17W870 2 Gumeni plašt
3b 17W871 4 Vijak
3c 17W872 1 Bočna ploča, vanjska
3d 17W873 1 Bočna ploča, unutarnja
4 17W874 1 Obujmica
5 17W876 1 Imbus vijak s kapicom
6 17W314 1 Poklopac priključka za usisavač
7 17W877 2 Odstojnik za pomak bubnja

8* 25M889 1 Sklop bubnja s mlatilom 
(uključujući 8a-8g)

8a 17W879 1 Prazan bubanj (uključujući 8b-8e)
8b 17W880 6 Vratilo
8c 17W881 2 Ploča za osiguranje
8d 17W882 4 Perač
8e 17W883 4 Vijak
8f 19A009 36 Rezač
8g 17W425 42 Odstojnik
9 17W878 7 Vijak s ravnom glavom

10 17W315 1 Naljepnica upozorenja

11 127442 1 Adapter za utikač, Schuko na ANZ 
(nije prikazan)

* Dostupne su druge opcije sklopa bubnja. 
 Zamjenske naljepnice za sigurnost, privjesci i kartice mogu 

se nabaviti besplatno.



Dijelovi - GrindLazer Standard RC71 E 

10 3A6362D

Dijelovi - GrindLazer Standard RC71 E

Popis dijelova

Ref. Moment stezanja

65-75 in-lb (7,3-8,5 N•m)

26-30 ft-lb (35,3-40,7 N•m)

1
1

2

2

1

1

Dio: Broj dijela Kol Opis

1
17W312 1 Brusilica, 120 V
17Y399 1 Brusilica, 230V

2 17W320 1 Obujmica
3 17W876 1 Imbus vijak s kapicom
4 17W934 3 Sigurnosna podložna pločica
5 17W318 1 Sklop kućišta
6 17W319 1 Poklopac priključka za usisavač

7
17W884 1 Nosač adaptera bubnja (modeali za 120 V)
18A898 1 Nosač adaptera bubnja (modeali za 230 V)

8 17W885 3 Vijak sa šesterostranom glavom
9 17W886 3 Ravna podloška

10* 25M911 1 Sklop mlatila bubnja (modeali za 120 V)
10a 17W887 1 Osigurač zatika (modeli za 120 V)

10b 17W888 7 Zatik
10c 17W889 1 Kućište bubnja (modeli za 120 V)
10d 19A009 21 Rezač
10e 17W425 21 Odstojnik

11 17W321 1 Vijak sa šesterokutnom glavom i kapicom 
(modeli za 120 V)

12 17W315 1 Naljepnica upozorenja

13 127442 1 Adapter za utikač, Schuko na ANZ 
(nije prikazan)

* Dostupne su druge opcije sklopa bubnja. 
 Zamjenske naljepnice za sigurnost, privjesci i kartice mogu 

se nabaviti besplatno.
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Tehnički podaci
GrindLazer DC21 e (25M841)

Mjere (nezapakiran)

Visina in/cm: 19 (48,3)

Širina in/cm: 8 (20,3)

Duljina in/cm: 9 (22,9)

Masa lb/kg: 12 (5,4)

Maksimalna struja 10 Ampera

Potrebno električno napajanje 120 Vac, 60 Hz, 15 A, 1Ø

GrindLazer RC71 e (25M848)
Mjere (nezapakiran)

Visina in/cm: 20 (50,8)

Širina in/cm: 12 (30,5)

Duljina in/cm: 11 (27,9)

Masa lb/kg: 15 (6,8)

Maksimalna struja 10 Ampera

Potrebno električno napajanje 120 Vac, 60 Hz, 15 A, 1Ø
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GrindLazer DC21 e (25N391, 25N609)
Mjere (nezapakiran)

Visina in/cm: 19 (48,3)

Širina in/cm: 8 (20,3)

Duljina in/cm: 9 (22,9)

Masa lb/kg: 12 (5,4)

Maksimalna struja 5,5 Ampera

Potrebno električno napajanje 230VAC, 50/60 Hz, 10 A, 1Ø

Buka (prema EN 60745-1)

Razina tlaka zvuka* 83 dBa

Razina snage zvuka* 94 dBa

Nesigurnost* 3 dBa

Vibracije (prema ISO 5349 na temelju izloženosti od 8 sati dnevno)

Desna/lijeva ruka** 3,3 m/s2

GrindLazer RC71 e (25N392, 25N610)
Mjere (nezapakiran)

Visina in/cm: 20 (50,8)

Širina in/cm: 12 (30,5)

Duljina in/cm: 11 (27,9)

Masa lb/kg: 15 (6,8)

Maksimalna struja 5,5 Ampera

Potrebno električno napajanje 230VAC, 50/60 Hz, 10 A, 1Ø

Buka (prema EN 60745-1)

Razina tlaka zvuka* 83 dBa

Razina snage zvuka* 94 dBa

Nesigurnost* 3 dBa

Vibracije (prema ISO 5349 na temelju izloženosti od 8 sati dnevno)

Desna/lijeva ruka** 6,3 m/s2

* Vrijednosti buke preuzete su iz priručnika za Makita polirku za model 9237CB.

** Vrijednosti za vibracije dobivene su vrtnjom GrindLazera pri punoj brzini i bez opterećenja. 
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Standardno jamstvo za proizvode marke Graco
Tvrtka Graco jamči da je sva oprema navedena u ovom dokumentu, a koju proizvodi tvrtka Graco i koja nosi njezino ime, bez oštećenja u materijalu 
i izradi na dan prodaje prvom kupcu za upotrebu. Uz iznimku bilo kakvog posebnog, proširenog ili ograničenog jamstva koje izdaje tvrtka Graco, 
tvrtka Graco će u razdoblju od dvanaest mjeseci od dana prodaje popraviti ili zamijeniti bilo koji dio opreme za koji tvrtka Graco ocijeni da je oštećen. 
Ovo jamstvo primjenjuje se jedino ako je oprema postavljena, korištena i održavana sukladno pismenim preporukama tvrtke Graco.

Ovo jamstvo ne obuhvaća, i tvrtka Graco nije odgovorna za općenitu istrošenost uređaja ili bilo kakav kvar, oštećenje ili istrošenost nastale uslijed 
pogrešnog postavljanja, pogrešne primjene, abrazije, korozije, neodgovarajućeg ili neispravnog održavanja, nepažnje, nezgode, neovlaštenog 
rukovanja ili zamjene s neoriginalnim dijelovima drugih proizvođača. Tvrtka Graco nije odgovorna ni za kvar, oštećenje ili istrošenost nastalu zbog 
nekompatibilnosti opreme Graco sa strukturama, dodatnim priborom opremom ili materijalom koji ne isporučuje tvrtka Graco ili zbog neodgovarajućeg 
dizajna, proizvodnje, postavljanja, rada ili održavanja struktura, dodatnog pribora, opreme ili materijala koje ne isporučuje tvrtka Graco.

Oprema se unutar jamstvenog roka predaje kao pokvarena ovlaštenom distributeru tvrtke Graco koji mora potvrditi navedeni kvar. Ako se kvar potvrdi, 
tvrtka Graco besplatno će popraviti ili zamijeniti sve pokvarene dijelove. Oprema će se vratiti izvornom kupcu s plaćenom dostavom. Ako se pregledom 
opreme ne otkrije kvar u materijalu ili izradi, popravak će se izvršiti prema odgovarajućem cjeniku, što može uključivati troškove dijelova, rada 
i prijevoza.

OVO JE EKSKLUZIVNO JAMSTVO i ZAMJENJUJE SVA DRUGA IZRIČITA ILI IMPLICIRANA JAMSTVA, UKLJUČUJUĆI, ALI NIJE 
OGRANIČENO NA JAMSTVO o MOGUĆNOSTI PRODAJE ILI JAMSTVO o PRIMJERENOSTI ZA NEKU ODREĐENU NAMJENU. 

Gracova jedina obaveza i jedini pravni lijek kupca za bilo kakvo kršenje jamstva bit će u skladu s prethodno navedenim. Kupac je suglasan da neće 
biti dostupan nikakav drugi pravni lijek (uključujući, ali bez ograničenja slučajnu ili posljedičnu štetu zbog gubitka profita, prodaje, ozljede osoba ili 
vlasništva te bilo kakav drugi slučajni ili posljedični gubitak). Bilo kakva reakcija zbog kršenja jamstva mora se poduzeti unutar dvije (2) godine od 
datuma prodaje.

TVRTKA GRACO NE DAJE NIKAKVO JAMSTVO i ODBACUJE SVA IMPLICIRANA JAMSTVA DOPUSTIVOSTI ZA PRODAJU 
i PRIKLADNOSTI ZA ODREĐENU SVRHU, u VEZI s DODATNIM PRIBOROM, OPREMOM, MATERIJALOM ILI KOMPONENTAMA KOJE 
TVRTKA GRACO PRODAJE ALI NE PROIZVODI. Ovi dijelovi koje Graco prodaje, ali ne proizvodi (primjerice elektromotori, prekidači, cijevi i sl.) 
podložni su jamstvu svojih proizvođača, ako ono postoji. Tvrtka Graco kupcu će pružiti razumnu pomoć u bilo kakvom postupku zbog kršenja ovakvih 
jamstava.

Ni u kom slučaju tvrtka Graco neće biti odgovorna za neizravnu, slučajnu, posebnu ili posljedičnu štetu prouzročenu ovom opremom koju isporuči 
tvrtka Graco, ili opremanjem, radom, ili uporabom bilo kakvih proizvoda ili drugih dobara prije prodanih, bilo zbog kršenja ugovora, kršenja jamstva, 
nemara tvrtke Graco ili iz drugih razloga.

Obavijesti tvrtke Graco
Za najnovije informacije o Gracovim proizvodima posjetite www.graco.com.

Podatke o patentnima potražite na www.graco.com/patents. 

ZA NARUČIVANJE obratite se svom distributeru Graco ili nazovite 1-800-690-2894 kako biste doznali koji vam 
je najbliži distributer.

http://www.graco.com
www.graco.com/patents


Svi pisani i vizualni podaci sadržani u ovom dokumentu odražavaju zadnje podatke o proizvodu dostupne u trenutku objave.
Graco zadržava pravo izmjene bez prethodne najave.

Prijevod izvornih uputa. This manual contains Croatian. MM 3A5575
Sjedište tvrtke Graco: Minneapolis

Međunarodne podružnice: Belgija, Kina, Japan, Koreja

GRACO INC. AND SUBSIDIARIES • P.O. BOX 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • USA
Autorska prava 2018, proizvodne lokacije tvrtke Graco Inc. registrirane su u skladu s ISO 9001.

www.graco.com
Revizija D, listopad 2021 
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